
Surface washable only.
Surface lavable uniquement.
Solo se puede lavar en superficie.

OPERATING INSTRUCTIONS
KEEP ALL PLASTIC AND WIRE PARTS

AWAY FROM CHILDREN.
1. Carefully remove and discard packaging.
2. Replace demo batteries with (4) brand new “AA” alkaline batteries into the battery   
 compartment located on back of CHAINSAW PROP™.
3. Press trigger, located on CHAINSAW handle, to activate the item. CHAINSAW PROP™  
 operates in two modes, depending on how hard the trigger is depressed: press lightly
 for “Idle” mode (idle motor sounds and slow chain movement) or press trigger all the   
 way for “Full-Tilt” operation (revving motor sounds and faster chain movement).

To change batteries: Use a small screwdriver to 
open the battery case. Replace batteries with 4 
new 1.5 volt AA batteries. Place new batteries with 
the (+) side facing the right way.
Pour changer les piles: Utilisez un petit tournevis 
pour ouvrir le compartiment à piles. Remplacez les 
piles avec 4 nouvelles piles AA de 1.5 voit. Placez 
les nouvelles piles avec les côtés (+) face aux 
bons côtés.
Sustitución de las pilas: Utilice un destornillador 
pequeño para abrir el compartimento de las pilas. 
Sustituya las pilas por 4 pilas nuevas AA de 1.5 
voltios. Coloque las pilas nuevas con el polo 
positivo (+) en la orientación correcta.
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CHAINSAW
PROPTM

ACCESSOIRE DE
TRONÇONNEUSEMC

PUNTAL DE MOTOSIERRA™

Battery operated
Fonctionne à pile
Funciona a pila
Batteries included
Comprends les piles
Pila incluidas
Batteries are replaceable.
Les batteries sont remplaçables.
Las pilas son reemplazables.
Intended for indoor use.
Destiné à être utilisé à l’intérieur.
Diseñado para uso en interiores.
All new materials/Tous les nouveaux 
matériaux/Todos los materiales
nuevos: plastic/plastique/plástico.
Made in China/Fabriqué en Chine/
Hecho en China

To activate: pull trigger.
Pour activer: idéclencheur 
de traction
Para activar: priete el gatillo.
Manufactured for/Fabriqué pour/
Fabricado para: Tekky,
Orland Park, IL 60467 USA 
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BATTERIES
REQUIRED
Batteries included
for “try me” demo
purposes only.

PILES 4AA
REQUISES
Piles incluses à
des fins de démo
« Try Me »
uniquement.

SE REQUIEREN
PILAS 4AA
Baterías incluidas
solo para fines de
demostración
“Pruébeme”.

No. 61196              12003

TRY ME!
PRESS TRIGGER

ESSAYEZ-MOI!
APPUYEZ SUR LE

DÉCLENCHEUR
¡PRUÉBAME!

PRESIONE EL GATILLO

4AA

1 PC/MC/PZA. 29.53 IN (75 CM)

SONIDO

SOUNDS
SON
SONIDO

MOTION
MOTION
MOVIMIENTO

ACCESSOIRE DE

            WARNING: Keep away from fire. Non-rechargeable batteries are not to be 
recharged. Always remove exhausted batteries. Do not mix alkaline, standard (carbon- 
zinc), or rechargeable (nickel-cadmium) batteries. Only batteries of the same or 
equivalent type are to be used. Do not mix old and new batteries. Ensure the batteries are 
installed correctly according to polarity (+ and -). Do not short circuit the supply terminals. 
Batteries are harmful if swallowed. Keep batteries away from children. Do not dispose of 
batteries in fire or attempt to open outer casing. Adult supervision is required when using 
this product. Keep out of reach of children. Retain this information for future reference.

MODE D’EMPLOI
GARDEZ TOUTES LES PIÈCES EN PLASTIQUE
ET EN FIL DE FER À L’ÉCART DES ENFANTS.

1. Retirez et jetez soigneusement les emballages.  2. Remplacez les batteries de 
démonstration par (4) les nouvelles batteries alcalines « AA » dans le compartiment à piles 
situé au bas de ACCESSOIRE DE TRONÇONNEUSEMC.  3. Appuyez sur le bouton 
d’obturateur, situé sur la poignée de la TRONÇONNEUSE, pour activer l’article. 
ACCESSOIRE DE TRONÇONNEUSE™ À CHAÎNE fonctionne en deux modes, en fonction 
de la puissance de la gâchette est tirée : appuyez légèrement sur le mode « Ralenti » (sons 
de ralenti du moteur) ou appuyez sur la gâchette tout le chemin pour le fonctionnement
« Full-Tilt » (bruits de moteur de régime et mouvement rapide de la chaîne).  

            AVERTISSEMENT: Gardez loin du feu. Les piles non-rechargeable ne doivent pas 
être rechargées. Toujours enlever les piles périmées. Ne mélangez pas les piles alcaline, 
régulière (carbone-zinc) ou rechargeable (nickel-cadmium). Seulement des piles pareilles 
ou de types équivalents doivent être utilisées. Ne mélangez pas des anciennes et nouvelles 
piles. Assurez-vous que les batteries sont installées correctement en fonction de la polarité 
(+ et -). Ne court-circuitez pas les terminaux. Gardez hors de la portée des enfants. Ne pas 
jeter les piles dans le feu ou essayer d’ouvir le compartiment extérieur. La Supervision d’un 
adulte est requise lorsque ce produit est utilisé. Gardez hors de la portée des enfants. 
Conservez cette information pour toute référence future.

INSTRUCCIONES: MANTENGA TODAS LAS PIEZAS DE PLÁSTICO
Y ALAMBRE FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS.

1. Retire y deseche con cuidado el embalaje.  2. Reemplace las baterías de demostración con (4) pilas alcalinas 
“AA” nuevas en el compartimiento de las baterías ubicado en la parte fondo de PUNTAL DE MOTOSIERRA™.  
3. Presione el gatillo, ubicado en el mango de la motosierra, para activar el artículo. PUNTAL DE MOTOSIERRA
™ funciona en dos modos, dependiendo de la fuerza con la que se presione el gatillo: presione ligeramente 
para el modo “Inactivo” (sonidos del motor al ralentí y movimiento lento de la cadena) o presione el gatillo hasta 
el fondo para la operación “Full-Tilt” (sonidos de motor acelerados y movimiento más rápido de la cadena).
           ADVERTENCIA: Mantener alejado del fuego. Las pilas no recargables no deben ser recargadas. Siempre saque 
las pilas gastadas. No mezcle las pilas alcalinas con las pilas estándar (carbón-zinc) o recargables (níquel- cadmio). 
Sólo utilice las mismas pilas o las de tipo equivalente. Asegúrese de que las baterías estén instaladas correctamente 
de acuerdo con la polaridad (+ y -). Evite cortocircuitos en las terminales de alimentación. Las pilas son peligrosas si 
se tragan. Mantenga las pilas fuera del alcance de los niños. No arroje las pilas al fuego ni intente abrir la carcasa 
exterior. Se requiere supervisión de un adulto para utilizar el producto. Manténgalo fuera del alcance de los niños. 

Conservar esta información para futuras consultas.




